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Hello.

There are several reasons why my appeal submission was delayed.

1. The letter is dated Sept 24, 2025. It was postmarked on Sept 25th.

2.  The card from Canada Post  had 10/15 written on it.  I dont know if thats when they got it
or sent out a card.

3.  I dont check my mail very often as its a 5 minute drive from my house. 

4. I have a brain tumor that effects my Executive function. It makes tasks very difficult to
complete.  

5.  I didnt fill out the proper form.

6.  I had to go to the office to fill it out.  The person I needed to see wasn't available to help me
until the next day. 

7.  We were experiencing a postal strike.

I would like to suggest that the date starts, when a person picks up a registered letter.  Any
time before that, is out of my control.  
Also, not sure if it makes a difference, but my last name isnt Baker.

Thank you for your time. 

Johnnie

On Thu, Nov 6, 2025, 8:13 a.m. Michelle Walsh-Doucette <mwalshdoucette@irac.pe.ca>
wrote:

Apologies on the name, will correct it going forward.  

 

The Commission is asking that you provide submissions respect to why the appeal was filed
after the deadline.   These submissions would explain how and when you received the denial
letter from the Province.     This can be in email format or a letter to the Commission.   
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Michelle Walsh-Doucette  (she/her)

Commission Clerk

D. 902.368.7856

irac.pe.ca/about/contact/

 

 

From: Johnnie J B <canadianspud1@gmail.com> 
Sent: Wednesday, November 5, 2025 4:16 PM
To: Michelle Walsh-Doucette <mwalshdoucette@irac.pe.ca>
Subject: Re: LA25022 John Barlow v Minister of Housing, Land and Communities

 

Also, my name is not Johnnie Baker or John Barlow.

 

It is Johnnie Barlow.

 

Thank you

 

Johnnie

 

On Wed, Nov 5, 2025, 4:09 p.m. Johnnie J B <canadianspud1@gmail.com> wrote:

Hi Michelle,

 

What do I have to do now? I dont understand.
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Johnnie

 

On Wed, Nov 5, 2025, 3:56 p.m. Michelle Walsh-Doucette
<mwalshdoucette@irac.pe.ca> wrote:

Good afternoon,

 

Please see attached correspondence with respect to this matter.
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Michelle Walsh-Doucette  (she/her)

Commission Clerk

D. 902.368.7856

irac.pe.ca/about/contact/

 

 

 

This electronic transmission, including any accompanying attachments, may contain information that is
confidential, privileged and/or exempt from disclosure under applicable law, and is intended only for the
recipient(s) named above. Disclosure to anyone other than the intended recipient does not constitute waiver of
privilege.
Any distribution, review, dissemination or copying of the contents of this communication by anyone other than
the intended recipient(s) is strictly prohibited.
If you have received this communication in error, please notify the sender immediately by return email and
permanently delete the copy you have received.
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nommée ci-dessus. La divulgation à quiconque autre que le destinataire prévu ne constitue pas une
renonciation aux privilèges.
Toute distribution, révision, diffusion ou reproduction du contenu par quiconque sauf le destinataire prévu est
strictement interdite. Si vous avez reçu la présente communication par erreur, veuillez en informer l’expéditeur
immédiatement par courriel et supprimer de façon permanente la copie que vous avez reçue.
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